
Internationaal Vendeltreffen 

 

Uitslag van de werkvergadering van 23-24-25 oktober 2015 in Untersteinbach/Öhringen – 

Duitsland. 

Vendeliersgroepen: 

 Boerke Naas, Sint-Niklaas, Vlaanderen aanwezig 

 Draposmaaiter, Jette Brussel, België  aanwezig 

 Hohenloher Fahnenspiel, Baden-Württemberg, Duitsland aanwezig 

 Klagenfurter Fahnenschwinger, Oostenrijk  verontschuldigd 

 Kremper Fahnenschwenker, Schleswig-Holstein, Duitsland aanwezig 

 Li Cardelina, Bolléne, Frankrijk verontschuldigd 

 Schanskloppers Lievelde, Nederland aanwezig 

 Schuttersgilde St. Switbertus, Lichtenvoorde, Nederland  aanwezig 

 Stuttgarter Spielkreis, Baden-Württemberg, Duitsland aanwezig 

 Thüringer Fahneschwinger, Kaltenlengsfeld, Thüringen, Duitsland  aanwezig 

 Thurgauer Fahnenschwinger, Zwitserland verontschuldigd 

 Tongelere, Eindhoven, Nederland verontschuldigd 

 Torre de Germani, Busnago, Italië  verontschuldigd 
 

 Stadtverwaltung Gotha, Duitsland vertegenwoordigd 

 

Doel van de samenkomst: 

 

 Vriendschap 

 Verscheidenheid 

 Geen wedstrijd 

 Richtpunt: traditioneel vendelen 

 Werving voor de kunst 

 Werving voor de groep 

 Propaganda voor het instandhouden der volksgebruiken 

 Uitwisseling – van elkaar leren 
 

Uitvoeringen van onze samenkomsten (choreografie) 

 

 Voorrang aan de overlevering (traditie) 

 Plaatselijke verscheidenheid behouden 

 Aan het publiek de verschillen uitleggen (in de plaatselijke taal) 

 Het gebruik ervan (waar, wanneer, ...) 
 

Programmavoorstel, ideëenverzameling  

 

 Vanaf vrijdagavond: ontvangst van de groepen 

 Ontvangst door de burgemeester 

 Optredens op verscheidene plaatsen 



 Feestavond voor het publiek (Zaterdag) 

 Interne avond voor de groepen (Zondag) 

- Bonte avond 

- Werkwinkel: van elkaar leren 

 Bespreking tussen de groepsleiders 

 Feestelijke ommegang 

 Groepsuitbeelding 

 “Stormloop”, “Polonaise” 

 Vrije tijd 
- Tijdschema niet overbelasten 

- Toeristische aanbiedingen 

 Godsdienst 

 Uitwisseling van geschenken (tijdschema) 

 Afscheid nemen  

 Plaatselijke gids voor elke groep 

 Rekening houden met de taalvaardigheid der deelnemers, eventueel vertaling 
aanbieden 

 

Wie mag er deelnemen / Keuze der deelnemers 

 

 Voorrang voor de huidige deelnemers 

 Gastgroep nodigt uit en legt alles vast (naargelang de eigen mogelijkheden en budget) 
- uitnodiging nieuwe groepen 

- aantal uitgenodigde personen per groep 

 Gastgroep informeert iedereen tijdig en maakt klare afspraken 
 

Wie wordt inrichter/gastgroep 

 

 Voorrang aan de gekende deelnemers en oprichters 

 Beslissing wordt genomen in de vergadering van de groepsleiders 
 

Betaling/vervoerskosten/subsidies 

 

 Deelname zonder financiële geldelijke vergoeding door de gastgroep 

 (vriendschap is niet te koop) 
 

Algemeen werkingskader 

 

 Pinksteren behouden als datum 

 Liefst 2-jaarlijks 

 Geen hiërarchie - alle groepen zijn gelijk 

 Goede kennisgeving 

- Klaar en doorzichtig 

- Tijdige mededelingen 

 Te voorzien voor de vergadering van de groepsleiders 
- Afgesloten ruimte 

- Voldoende tijd 

- 2 personen per groep 



 Voorziene overnachtingen uitleggen 

- Privaat bij sympatisanten 

- Gemeenschappelijk inkwartiering 

 Volgens eigen mogelijkheden voorzien in de inkwartiering en verzorging van de 
deelnemers 

 Doorgeven van de “gildegebruiken” mbt tot het vendelen en/of de wapenschilden 
 

De volgende samenkomsten 

 

 2017 – Gotha (Duitsland) 

 2019 – Lichtenvoorde (Nederland) 

 

 

Untersteinbach, 25.10.2015 

für das Protokoll: Dr. Karl-Heinz Ellsässer, Christian König 

 

Vertaling Edmund Hereman (Boerke Naas) 

 

 

 

 

 

 


